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FESTIVAL PERFORMANCE AGREEMENT

(hereinafter referred to as the ,Agreement “)

entered into in connection with the organisation of the performance pursuant to the provisions of Sec. 1746 par. 2

of Act No. 89/2012 Coll., the Civil Code (hereinafter the "Civil Code").
I. Contracting Parties

Bohuslav Martint Philharmonic Orchestra,

T.G.Masaryk Sq. 5556, 760 01 Zlin, Czech Republic (UID/VAT-Reg. No.: CZ 27673286), represented by its General

Director RNDr. Josef Némy (hereinafter referred to as the ,Organiser”)

and

(performer 1) Balogh Adam

Date of birth: _
address: I

(performer 2) Balogh Maté

Date of birth: ||
Address: [N

(performer 3) Teo Gertler

Date of birth: | | lGzc
Address: I

(performer 4) Ondrej Toman

Date of birth: [ NG
Address: [N

(performer 5) Zarina Zaradna

Date of birth: _
Address: [N

(all above mentioned artists hereinafter referred to as the "Artist")

represented by

Miivészeti Szilicium Volgy Kft.

Registered office: H-2083 Solymdr, Terstyanszky Odén utca 14., Hungary
Registration No.: 13-09-214607

Taxation No.: | NI

eu VAT No: HEGINR

Represented by: Peller Mariann, Managing Director
(hereinafter referred to as the ,Agency”)

(Artist and Organiser jointly referred to as the ,Parties”, or individually as the ,Party”)




Il. The Subject-Matter of the Agreement

1. The subject-matter of this Agreement is the obligation of the Artist to perform at The XXVIl.
International Festival of Young Conceri Ariists Talentinum 2024, held on 18. April 2024 (hereinafter referred
to as the ,Event”), produced by the Organiser, and to create an artistic performance consisting of a live
performance of a musical or musically dramatic work, specified in article Ill., paragraph 1 of this Agreement
(hereinafter referred to as the "Performance") and, in this context, to provide the Organiser certain
authorisations to exercise the right to use and to distribute Performance (hereinafter referred to as the
“Licence”), all subject to conditions and in extent specified herein.

. Furthermore, the subject-matter of this Agreement is the obligation of the Organiser to pay to the Artist for the
creation of the Performance and for the Licence the Remuneration pursuant to the article VII. of this Agreement.

11. Specification of the Performance

. The Artist undertakes to perform personally, at the Event, in accordance with their best abilities, in a professional
quality, properly, duly and in accordance with the Organiser's instructions, the following Performance:

a) Type of Performance: concert performance
b)  Concert Program:
The schedule:

15. 4. 2024 arrival and check in conductor
16. 4. 2024 09:00 — 13:00 orchestra+conductor rehearsal, all soloists arrival and check-in
17.4.2024 09:00 — 13:00 orchestra+soloists+conductor rehearsal

18.4.2024 10:00 - 13:00 general rehearsal,
Date and time of Performance: 18. 4. 2024 19:00 concert

19. 4. 2024 check out

c) Place of Performance, venue: T.G. Masaryk Sq. 5556, 760 01, Zlin

d) Co-Artists: Peter Valentovi¢ - conductor, Bohuslav Martinti Philharmonic Orchestra — co-artists are
contracted by Organiser

The Artist undertakes to obtain their own sheet music for the Performance.

. The Artist undertakes to perform the Performance in its entirety. The Artist further undertakes to participate in
the rehearsals held at the place and time as determined by the Organiser as part of the preparations of the
EVENT, specified in article IIl. 1. c). For the avoidance of doubt, the Parties agree that the Artist’s participation in
the rehearsals shall also be considered a part of the Performance pursuant to this Agreement. The Artist further
undertakes to provide the Organiser with all other necessary and reasonable co-operation concerning the
preparation of the Performance so that it can be performed properly, duly and in a timely manner as part of the
EVENT.

. The Artist hereby expressly acknowledges that third parties, especially any members of patronage clubs or any
other important partners of the Organiser, may be invited by the Organiser to attend the rehearsals of the
Performance.

. Should the Artist be unable to perform the Performance for any reason, the Artist undertakes to provide an
adequate substitute for itself through the Agency. The Artist undertakes to send to the Organiser through the
Agency a proposal concerning the Artist’s substitute without any undue delay after becoming aware that the
Artist will not be able to perform the Performance. The Artist’s substitute is subject to approval by the Organiser.

IV. Rights and Obligations of the Parties

. The Artist undertakes to adhere to any instructions of the Organiser or the persons designated by the Organiser
in regards to the performance hereof. In particular, the Artist undertakes to always arrive on time and properly
prepared to the designated place of the Performance, including the rehearsals, to obtain the prescribed concert
clothing, considering the place of the performance (indoor / outdoor), and to obtain an appropriate musical
instrument.
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2. The Artist shall inform the Organiser as of the date of signing this Agreement about any and all obligations of the
Artist that could prevent or fundamentally affect the Artist’s ability of to perform duly the Performance in
accordance with this Agreement.

3. The Artist is not entitled to allow third parties to enter the EVENT premises reserved only for the Organiser, the
Artist and other Artists performing at the EVENT without the prior consent of the Organiser or its authorized
persons.

4. The Organiser undertakes to create at its own expense suitable conditions for the Artist’s performance of the
Performance in accordance with this Agreement, particularly to provide an appropriate sound and lighting,
organisational service and to duly state the Artist’s name in the EVENT official program.

5. The Organiser shall provide to the Artist and the representative of the Agency either personally or through third
parties suitable accommodation in hotel http://interhotelzlin.cz/ within driving distance from the place of
Rehearsals and of the Performance according to following rooming list:

e  Balogh Adam 15.-19. 4. 2024
@ Balogh Maté 15.-19.4. 2024
e  Teo Gertler 17.-19. 4. 2024
e  Ondrej Toman 16. -19. 4. 2024
e  Zarina Zaradna 16.-19. 4. 2024

e (on behalf of “Virtuosos”, tour manager Emese Kalmar), 15. —19. 4. 2024

The Organiser shall provide the Artist with a lump sum in the amount of 1 500 EUR paid before 10t April to
reimburse it for the costs concerning the international transport. Artist should issue an invoice for those 5 days
in advance the latest. The Organiser will pay withholding tax on the accommodation and travel according to
Section 38d of Act No. 586/1992 Coll., on Income Taxes, to the locally competent tax office.

V. Cooperation Concerning the Promotion of EVENT

1. The Artist undertakes to provide the Organiser personally or via Agency, upon request and without any undue
delay, however no later than five working days following the receipt of the request, with the materials concerning
the promotion of the Artist’s Performance at the EVENT, such as PR and marketing materials, especially
photographs and audio and video materials, all in a quality required by the relevant Media. The promotional
materials supplied by the Artist shall include a short text invitation of the Artist to its Performance at the EVENT,
to be used for promotional purposes by the Organiser. The Organiser undertakes to include the VIRTUOSOS 1
logo provided by the Agency into any kind of promotional materials of the EVENT (e.g. leaflet, poster or ’
programme, any kind of creative materials). The Organiser agrees to publish posts on the Agency’s official online ‘
channels (VIRTUOSOS web, Facebook, Instagram) about upcoming Performance at the EVENT and to broadcast il
part of the Performance recorded by the Agency on the Agency’s or Virtuosos online channels maximum 3 (
minutes of the Performance.

2. In case the Organiser needs an audio recording to be used for the purpose of production of an audio commercial ‘
intended for the promotion of EVENT in the Media, it is possible to organize with the Artist during the stay for
the performance, after consultation with the Agency.

3. Upon request, the Organiser shall provide the Agency with any marketing materials used to promote the EVENT
concerning the Artist’s person. The Artist shall have the right to express his reservations concerning the materials
provided in writing within ten working days following the receipt of the materials, otherwise it shall be considered
that the Artist and the Agency have no reservations concerning the materials and approves their use in the
promotion of EVENT.

;.‘
4. The Organiser shall be entitled to translate any materials provided to it by the Artist pursuant to this Agreement. i

VI. Licensing Arrangements il

1. The Artist shall inform the Organiser of any planned changes of the list of works interpreted no later than 30 days i
before the day of the Performance so that the Organiser can duly fulfil its obligations to the relevant copyright i
collective society. The Artist further represents and warrants that the interpretation of works within the



Performance shall not interfere with any rights of any third parties, especially with the right to the first
publications of the work of the author.

Should the Organiser be interested in any commercial use of the recording for purposes other than those
expressly provided for herein, the Parties undertake to enter into an agreement upon Organiser request without
any undue delay subject-matter of which shall be the use of the recording for the specific purposes, for a fee and
subject to conditions reasonable and usual in the given place and time with respect to the scope of the granted
authorizations.

. The Artist hereby grants to the Organiser in accordance with sec. 84 et seq. of the Civil Code the permission to
make an audio or audio-visual recording of the Artist’s image and other expressions of its person, as well as to
further disseminate such recording in any way and without any territorial restrictions, however always solely for
the purposes of the promotion of the EVENT.

. The Organiser shall be entitled, however not obliged, to use the Licence or any part thereof. The Artist represents
and warrants that its legitimate interests cannot be significantly adversely affected by the fact that the Organiser
will not use the License or any part thereof.

VIl. Remuneration

. The Artist shall receive a remuneration according to this Agreement:
g) forthe performance of the Performance the Artist shall receive a remuneration 2 117,65 EUR brutto.

b) for the grant of the authorizations pursuant hereto the Artist shall receive a remuneration 117,65 EUR
brutto.

The total remuneration according to this contract shall be in the amount of 2 235,3 EUR brutto

. The agreed remuneration shall also include all reasonable costs necessary for the creation of the live
performance (wht tax). The Agency acknowledges that the agreed remuneration will be subject to mandatory
withholding tax of EUR 335,3. The Agency will issue an invoice to the Promoter for the amount of EUR 2 235,3
payable within 15 days after the concert. The Agency will be paid the amount less the withholding tax, i.e. EUR 1
900. A certificate of payment of the withholding tax will be issued by the competent tax office at the Agency's
request. The invoice must meet all the requirements of the applicable legislation, in particular the requirements
of an accounting document according to the provisions of Section 11 of Act No. 563/1991 Coll. on Accounting,
the requirements of a tax document according to the provisions of Section 29 of Act No. 235/2004 Coll. on Value
Added Tax. The invoice is due 14 days from its delivery to the client.

. The Agency shall also issue an invoice for the transport of the artists in the amount of EUR 1 500 in accordance
with Article 1V/5 of this contract.

. The Organiser shall provide to the Agency 15 free honorary tickets for the concert performance on the EVENT.
The Organiser shall also provide the Artist upon request with additional 50 % discount for maximum 10 tickets
or upon mutual agreement between both parties.

VIil. Termination of the Agreement

. This Agreement is concluded for a period, for which the License is granted.

. Either Party shall be entitled to withdraw from this Agreement for any reasons as provided for by the provisions
of the relevant legislation, in particular in the event of a serious breach of this Agreement by the other Party.

. The Organiser shall be entitled to terminate this Agreement in writing for organizational reasons with sending
notice with reasoning in writing to the Agency, e-mail form is acceptable. The termination shall be effective on
the day of its delivery to the Agency Should the Organiser terminate the Agreement pursuant hereto within less
than 14 days before the date of the Performance, the Organiser shall pay to the Artist 50 % of the Remuneration.
Should the Organiser terminate the Agreement less than three days before the date of the Performance, the
Organiser shall pay to the Artist 80 % of the Remuneration and should the Organiser terminate the Agreement
on the date of the Performance, the Organiser shall pay to the Artist 100 % of the Remuneration.

. The termination of this Agreement shall not affect the validity and enforceability of art. V1., IX. and X. of this
Agreement.




iX. Sanctions

1. Should the Organiser default in the payment of the Remuneration, the Agency shall be entitled to claim an
interest on late payment in the amount of 0.15 % of the amount due for each day of default.

2. Should the Artist breach any of its obligations set out in art. Il and IV hereof, the Artist shall pay to the Organiser
a contractual penalty maximized in the amount of 10 % of the Remuneration determined the art. VIl 1. a.). The
contractual penalty shall be payable within 14 days from the date of the Organiser's written notice.

3. Either Party’s right to claim damages shall not be affected by the other Party’s obligation to pay the contractual
penalty pursuant hereto.

X. Force Majeure

1. In the event of force majeure, each Party shall be released from its obligations under this Agreement and any
default (in whole or in part) or delay in fulfilling any obligations imposed on either Party by this Agreement by
either Party shall not be to detriment to that Party, as that Party shall not be liable for any damage thereby
caused, provided that the force majeure circumstance in the country living or seated directly affects the ability
of the Party to fulfil its obligations under this Agreement and the Party could not foresee such circumstances,
even with all due care, and the Party informed the other Party about the interference of force majeure without
any undue delay. For the purposes of this Agreement, force majeure shall include natural disasters, insurrections,
wars (both declared and undeclared), epidemics, pandemics, decisions of public authorities, including any
decisions, laws, restrictions or other measures taken by the public authorities in response to COVID- pandemic,
or any such other acts or events that are beyond the control of the Parties even when all due care is exercised.

2. Should the Organiser decide during the ongoing Performance that the Performance must be terminated due to
force majeure and the Artist did not perform the Performance at the time of its termination for more than 15
minutes, the Parties agree that the Organiser shall be obliged to pay to the Artist only 50 % of the Remuneration
in accordance with the art. VII. of this Agreement.

XI. Final Provisions

1. The Organiser shall be entitled to assign any of its rights and obligations in any extent to any co-organiser of the
EVENT, with which the Artist hereby expresses its consent. The assignment shall become effective in respect to
the Artist upon a written notice sent to the Artist by the Organiser. ‘

2. Any amendments or changes to this contract shall be made solely in writing. The Agreement has been executed
in three counterparts, of which the Artist shall receive one counterpart. The rights and obligations of the Parties
are subject to the law of the Czech Republic, especially the Civil Code. Any rights and obligations not expressly J
regulated hereby shall be governed by the relevant provisions of generally binding legislation of the Czech ‘,
Republic. All disputes between the Parties shall be resolved in accordance with Czech law by the relevant courts L
of the Czech Republic. The contract will be published in the Register of Contracts, to which both parties agree. |
The publication of this Agreement in the Register of Contracts pursuant to Act No. 340/2015 Coll., as amended, \
shall be ensured by the Organiser. '}
t

In Zlin On In...Budapest......On...... 11 April 2024
On behalf of the Organiser On behalf of the Artist
RNDr. Josef Némy, General director Peller Mariann, Managing Director of

Miivészeti Szilicium Volgy Kft.

760 01 ZLIN
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The Agency hereby represents and warrants that it has the right to represent the Artist in the scope of rights and
obligations under this Agreement, and that it is entitled to sign this Agreement on behalf of the Artist.

On behalf of the Agency

Peller Mariann, Managing Director of Miivészeti Szilicium Volgy Kft.




SMLOUVA O PROVEDENI UMELECKEHO VYKONU

(dale jen "smlouva")

uzaviend v souvislosti s pofddanim predstaveni podle ustanoveni § 1746 odst. 2 zdkona &. 89/2012 Sb.,
obc&ansky zékonik (ddle jen "obéansky zdkonik").

I. Smluvni strany
Filharmonie Bohuslava Martind,

Namésti T. G. Masaryka 5556, 760 01 Zlin, Ceské republika (ICO/ DIC: CZ 27673286), zastoupena
feditelem RNDr. Josefem Némym (déle jen "pofadatel").

a

(UMELEC 1) Balogh Adam
Datum narozeni:

sydiiste: [

(UMELEC 2) Balogh Maté
Datum narozeni:
Adresa:

(UMELEC 3) Teo Gertler
patum narozeni: || | | |GEGzc
sydiiste: N

(UMELEC 4) Ondrej Toman
Datum narozeni:
Bydlisté:

(UMELEC 5) Zarina Zaradna
Datum narozeni:

Bydiiste: |

(v3ichni vySe uvedeni interpreti ddle jen "UMELEC")
Zastoupeni spolecnosti:

Miivészeti Szilicium Volgy Kft.

Sidlo spole¢nosti: H-2083 Solymar, Terstyanszky Odén utca 14., Madarsko.
Registracni Cislo: 13-09-214607

Dariové Cislo: 14189805-2-13

Cislo DPH EU: HU14189805

Zastoupend: Mgr: Peller Mariann, generdlni feditel

(dale jen "agentura")

(Umélec a pofadatel spolecné déle jen "strany” nebo jednotlivé "strana")

Il. Predmét dohody

1. Pfedmétem této smlouvy je zdvazek umélce vystoupit na XXVIl. Mezindrodnim festivalu mladych
koncertnich umélcd Talentinum 2024, ktery se kona dne 18. dubna 2024 ve Zling. (déle jen "Akce"), porddaného
Potadatelem, a vytvofit umélecky vykon spoéivajici v Zivém provedeni hudebniho nebo hudebn& dramatického




dila, specifikovaného v ¢ldnku lil. odst. 1 této Smlouvy (dale jen “Vykon"), a v této souvislosti poskytnout
Pofadateli urcitd opravnéni k vykonu prava uzit a Sifit Vykon (dale jen "Licence"), to vSe za podminek a v rozsahu
specifikovaném touto Smlouvou.

2, Predmétem této smlouvy je dale zavazek Poradatele zaplatit Umélci za vytvoreni Provedeni a za Licenci
odmeénu dle clanku VII. této smlouvy.

Ill. Specifikace vykonu

1. Umeélec se zavazuje na Akci osobng, podle svych nejlepsich schopnosti, v profesionalni kvalité, fadné a
v souladu s pokyny Pofadatele provést nasledujici Vystoupeni:

a) Typ vystoupeni: koncertn{ vystoupeni

Harmonogram:

15. 4. 2024 prijezd

16. 4. 2024 09:00 - 13:00 zkouska orchestru

17. 4. 4. 2024 09:00 - 13:00 orchestr véetné umélctd
18. 4. 2024 10:00 - 13:00 generalni zkouska,

Datum a ¢as vystoupeni: 18. 4. 2024 19:00 koncert

c) Misto plnéni, misto konanf: T. G. Masaryka 5556, 760 01, Zlin
d) Dirigent — Peter Valentovi¢ smluvné zajistén poradatelem.
Umélec se zavazuje obstarat si vlastni notovy material pro vystoupeni.

2. Umélec se zavazuje provést predstaveni v pIném rozsahu. Umélec se dale zavazuje Gcastnit se zkousek
konanych v misté a &ase uréeném PoFadatelem v rdmci pfipravy VYSTOUPENI, které jsou specifikovany v €lanku
I1l. 1. c). Pro vylouceni pochybnosti se Smluvni strany dohodly, Ze Gi¢ast Umélce na zkouskach se rovnéz povazuje
za soudast Vystoupeni dle této Smlouvy. Umélec se dale zavazuje poskytnout Pofadateli veskerou dalsi potfebnou
a pfiméFenou soucinnost tykajici se pfipravy Vystoupeni tak, aby mohlo byt fadné a vas provedeno jako soucést
AKCE.

3. Umélec timto vyslovné bere na védomi, Ze tfeti osoby nebo jini vyznamni partnefi Poradatele, mohou
byt Pofadatelem pfizvani k tcasti na zkouskach Predstaveni.

4. V pfipadé, Ze Umélec nebude moci z jakéhokoli diivodu vystoupeni uskutecnit, zavazuje se zajistit za sebe
prostiednictvim Agentury adekvatni ndhradu. Umélec se zavazuje zaslat Pofadateli prostfednictvim Agentury
ndvrh na nahradnika bez zbyte¢ného odkladu poté, co se dozvi, Ze Umélec nebude moci vystoupeni uskutecnit.
Ndahradnik Umélce podléhd schvaleni Poradatelem.

IV. Prava a povinnosti stran

1. Umélec se zavazuje dodrZovat veSkeré pokyny poradatele nebo osob uréenych poradatelem v souvislosti
s plnénim této smlouvy. Zejména se Umélec zavazuje dostavit se vidy véas a fadné pfipraven na uréené misto
Vystoupeni, véetné zkouSek, obstarat si pfedepsané koncerini oblefeni s ohledem na misto vystoupeni
(vnitini/venkovni) a obstarat si vhodny hudebni nastroj.

2. Umeélec je povinen informovat pofadatele ke dni podpisu této smlouvy o vech svych zavazcich, kieré by
mohly znemozZnit nebo zasadné ovlivnit jeho schopnost fadné vystoupit v souladu s touto smlouvou.

3s Umélec nenf opravnén umoznit tfetim osobam vstup do prostor AKCE vyhrazenych pouze pro pofadatele,
umélce a dalsi umélce vystupujici na AKCI bez predchoziho souhlasu poradatele nebo jim povéfenych osob.

4. Poradatel se zavazuje vytvofit na své naklady vhodné podminky pro vystoupeni Umélce v souladu s touto
smlouvou, zejména zajistit odpovidajici ozvuceni a osvétleni, organiza¢ni servis a fadné uvést jméno Umélce v
oficidlnim programu AKCE.




5, Pofadatel zajisti umélci a zdstupci agentury osobné nebo prostiednictvim tretich osob vhodné ubytovani
v hotelu http://interhotelzlin.cz/ v dojezdové vzddlenosti od mista zkousek a vystoupeni podle nasledujiciho
seznamu pokojd:

- Balogh Addm  15.-19. 4. 2024
- Balogh Maté  15.-19.4. 2024
- Teo Gertler 17.-19.4.2024
- Ondiej Toman 16. -19.4. 2024
- Zarina Zaradna 16.-19. 4, 2024
- (za "Virtuosos”, tour manazer Emese Kalmar), 15. - 19. 4. 2024

Pofadatel poskytne umélci pausdini ¢astku ve vysi 1 500 EUR uhrazenou do 10. dubna na Ghradu naklad@
spojenych s mezinarodni dopravou. Umélec vystavi fakturu na tyto naklady nejpozdé&ji 5 dni pfedem. Pofadatel
odvede srdzkovou da z ubytovéni a cestovného podle § 38d zdkona ¢. 586/1992 Sb. o danich z pfijmd mistné
pfislusnému finanénimu tradu.

V. Spoluprace p¥i propagaci akce EVENT

1. Umélec se zavazuje poskytnout Pofadateli osobné nebo prostfednictvim Agentury na vyzadan{ a bez
zbyte€ného odkladu, nejpozdéji viak do péti pracovnich dnii od obdrzeni Zdosti, materialy tykajici se propagace
Umélcova vystoupeni na AKCl, jako jsou PR a marketingové materidly, zejména fotografie a audio a video
materialy, a to v kvalité poZzadované pfisluSnymi médii. Propaga&ni materialy dodané Umélcem musi obsahovat
kratkou textovou pozvanku Umélce na jeho Vystoupeni na VECERU, kterd bude pouzita pro propagaéni tcely
Pofadatele. Pofadatel se zavazuje zafadit logo VIRTUOSOS dodané Agenturou do jakéhokoli druhu propagaénich
materidlli AKCE (napf. letak, plakat nebo program, jakykoli druh kreativnich materialtl). Pofadatel souhlasf se
zvefejnénim pfispévk( na oficialnich online kanalech Agentury (web VIRTUOSOS, Facebook, Instagram) o
pfipravovaném Vystoupeni na EVENTU a s odvysilanim &asti Vystoupeni zaznamenaného Agenturou na online
kandlech Agentury nebo Virtuososu v délce maximalné do 3 minut Vystoupeni.

2 V pfipadg, Ze pofadatel potfebuje zvukovy zéznam, ktery bude poutit pro téely vyroby zvukové reklamy
urené k propagaci AKCE v médiich, je mozné se s umélcem domluvit béhem pobytu na vystoupeni, a to po
konzultaci s agenturou.

3 Pofadatel poskytne agentufe na pozidani veskeré marketingové materialy pouzité k propagaci AKCE
tykajici se osoby umélce. Umélec ma pravo vyjadfit své vyhrady k poskytnutym materialtim pisemné do deseti
pracovnich dni od jejich obdrZeni, jinak se md za to, Ze Umélec ani Agentura nemaji k materialim vyhrady a
souhlasi s jejich pouZitim pfi propagaci VECERU.

4, Pofadatel je opravnén prekladat veskeré materidly, které mu umélec poskytne na zakladé této smlouvy.
VI. Licencni ujednani

1. Umélec je povinen informovat pofadatele o viech pldnovanych zménach seznamu interpretovanych dél
nejpozdéji 30 dnli pfede dnem vystoupeni, aby pofadatel mohl fadné spinit své povinnosti viiéi pfislusnému
kolektivnimu spravci autorskych prév. 2. Umélec déle prohlasuje a zaruuje, ze interpretaci dél v ramci
Predstaveni nebude zasahovat do prav tfetich osob, zejména do prava na prvni zvefejnéni dila autora.

2. V pfipadé zajmu pofadatele o komer¢ni vyuZiti zaznamu k jinym Géeléim, ne? které jsou vyslovné
uvedeny v této smlouvé, se smluvni strany zavazuji na zaddost pofadatele bez zbyte¢ného odkladu uzaviit
dohodu, jejimZ pfedmétem bude vyuZiti zdznamu ke konkrétnim G&eltim za Gplatu a za podminek pfimé&fenych a
obvyklych v daném misté a Case s ohledem na rozsah udélenych opravnéni.

3. Umélec timto udéluje pofadateli v souladu s ust. 84 a nasl. ob&anského zakoniku svoleni k pofizovani
zvukového nebo zvukové obrazového zdznamu podoby Umélce a jinych projevi jeho osoby, jako? i k dal$imu
Sifeni takového zdznamu jakymkoli zplisobem a bez izemniho omezent, vidy viak vyhradné pro Gcely
propagace AKCE.




4, Pofadatel je opravnén, nikoli viak povinen, licenci nebo jeji &ast pouiit, Umelec prohladuje a zaruduje,
e jeho opravnéné zdjmy nemohou byt vyznamné poSkozeny tim, Ze Pofadatel Licenci nebo jeji ¢ast nepouiije.

Vil. Odména
1. Umélec obdrzi odménu podle této smlouvy:
a) Umélec obdrzi za provedeni vykonu odménu ve vy$i 2 117,65 EUR brutto.
b) za udéleni oprdvnéni podle této smlouvy obdrZi Umélec odménu 117,65 EUR brutto.
Celkova odména podle této smiouvy &inf 2 235,3 EUR brutto.

2. Sjednana odména zahrnuje také vedkeré pfiméfené naklady nezbytné pro vytvoreni Zivého vystoupeni
(véetné danéd). Agentura bere na védomi, Ze sjednanad odména bude podléhat povinné srdzkové dani ve vy3i 335,3
EUR. Agentura vystavi pofadateli fakturu na ¢astku 2 235,3 EUR se splatnosti do 15 dnti po uskutecnéni koncertu.
Agentura obdrii ¢astku sniZenou o srézkovou dari, tj. 1 900 EUR. Potvrzenf o zaplaceni srazkové dané vystavi
ptisiudny finanéni Ufad na Zadost Agentury. Faktura musi spliiovat veskeré naleZitosti dle platnych pravnich
pfedpist, zejména ndleZitosti G&etniho dokladu dle ustanoveni § 11 zdkona & 563/1991 Sb. o Gletnictvi,
nélefitosti dafiového dokladu dle ustanoveni § 29 zakona €. 235/2004 Sb. o dani z pfidané hodnoty. Splatnost
faktury je 14 dn( od jejiho doruceni objednateli.

3. Agentura rovnéZ vystavi fakturu za pfepravu umélcti ve vysi 1 500 EUR dle ¢lanku 1V/5 této smlouvy.

4, Odména zahrnuje vedkeré ndklady umélce spojené s provedenim vykonu, pokud se strany v této smlouvé
nebo pisemné nedohodnou jinak.

5. Potadate! poskytne agentufe 15 Cestnych vstupenek na koncertni vystoupeni v rdmci AKCE. Poradatel
rovné? poskytne Umélici na jeho Zadost dalsi slevu ve vysi 50 % na maximalné 10 vstupenek nebo po vzdjemné
dohodé obou stran.

Vil Ukongeni dohody
1. Tato Smlouva se uzavird na dobu, na kterou je Licence poskytnuta.

2. KaZda ze smluvnich stran je opravnéna od této Smlouvy odstoupit z diivodi stanovenych prislusnymi
pravnimi pfedpisy, zejména v pfipadé zdvainého poruseni této Smlouvy druhou smluvni stranou.

3. Pofadatel je opravnén tuto smlouvu pisemné vypovédét z organizacnich dvod(, a to zaslanim pisemné
vypovédi s odiivodnénim agentufe, pfijatelna je i e-mailova forma. Vypovéd je Gcinnad dnem jejiho doruceni
Agentufe. V pfipadé, Ze Pofadatel vypovi Smiouvu dle této Smlouvy ve thité krat$i neZ 14 dnl pfed datem
vystoupeni, je povinen zaplatit Uméici 50 % odmény. V piipadé, Ze Pofadatel vypovi Smlouvu v dobé krat3i nez 3
dny pfed datem vystoupeni, vyplati Umélci 80 % odmény a v pfipadé, Ze Pofadatel vypovi Smlouvu v den
vystoupeni, vyplati Umélci 100 % odmény.

4, Ukondéeni této dohody nema viiv na platnost a vymahatelnost ¢l. V1., IX. a X. této dohody.
IX. Sankce
1 V pFipadé prodleni pofadatele s Ghradou odmény je agentura oprdvnéna poZadovat trok z prodleni ve

vy3i 0,15 % z dluZné &astky za kazdy den prodleni.

2. Pokud umélec porusi nékterou ze svych povinnosti stanovenych v &l. Il a IV této smlouvy, je umélec
povinen uhradit pofadateli smluvni pokutu maximalné ve vy$i 10 % z odmény stanovené ¢l. Vil odst. 1 pism. a).
Smiuvni pokuta je splatna do 14 dn ode dne dorudeni pisemné vyzvy Pofadatele.

3. Prévo kterékoli smluvni strany na ndhradu $kody neni dot¢eno povinnosti druhé smiuvni strany zaplatit
smiuvni pokutu podle této smlouvy.

X. Vys§i moc




1. V pfipadé zasahu vyssi moci je kaZdd ze stran zprosténa svych povinnosti vyplyvajicich z této dohody a
jakékoli neplnénf (tipIné nebo &asteéné) nebo prodlenf s pInénim povinnosti uloZenych kterékoli ze stran touto
dohodou neni na Ujmu této strany, nebot tato strana neodpovidd za Zadnou 3kodu tim zp@sobenou, za
pfedpokladu, Ze okolnost vy33i moci v zemi, kde Zije nebo sidli, pfimo ovliviiuje schopnost strany plnit své
povinnosti podle této dohody a strana nemohla takové okolnosti ptedvidat ani pfi vynaloZeni veskeré péte a
strana informovala druhou stranu o zésahu vy33i moci bez zbyte¢ného odkladu. Pro Ucely této dohody se za vy3si
moc povaZzuji pfirodni katastrofy, povsténi, valky (vyhlatené i nevyhlddené), epidemie, pandemie, rozhodnuti
organt verejné moci, véetné jakychkoli rozhodnuti, zékonl, omezeni nebo jinych opatreni pfijatych organy
vefejné moci v reakci na pandemii COVID, nebo jakékoli jiné podobné Ciny nebo udélosti, které jsou mimo
kontrolu stran i pfi vynaloZen{ veskeré nalezité péce.

2. V piipadg, Ze Pofadatel v priib&hu probihajiciho vystoupeni rozhodne, Ze vystoupeni musi byt ukonéeno
z diivodu vy38i moci a Umélec v dobé jeho ukonéeni neprovadgl vystoupeni déle nez 15 minut, Smluvni strany se
dohodly, Ze Pofadatel je povinen Umélci vyplatit pouze 50 % odmény dle ¢l. VII. této Smlouvy.

Xl. Zavérecna ustanoveni

L Pofadatel je opravnén postoupit jakakoli sva prava a povinnosti v jakémkoli rozsahu na jakéhokoli
spolupofadatele AKCE, s ¢imZ umélec timto vyjadiuje sviij souhlas. Postoupeni nabyva ve vztahu k Umélci
dcinnosti na zakladé pisemného ozndmenf zaslaného Umélci Potadatelem.

2. Veskeré dodatky nebo zmény této smlouvy se provadéji vyhradné pisemné. Tato smlouva byla
vyhotovena ve tfech stejnopisech, z nichz umélec obdri jeden stejnopis. Prava a povinnosti smluvnich stran se
fidi pravnim Fadem Ceské republiky, zejména ob&anskym zékonikem. Préva a povinnosti touto smlouvou vyslovné
neupravené se fidi pfisluSnymi ustanovenimi obecné zavaznych pravnich predpist Ceské republiky. Veskeré spory
mezi Smluvnimi stranami budou fedeny v souladu s ¢eskym pravem pfislusnymi soudy Ceské republiky. Smlouva
bude zvefejnéna v registru smluy, s &imz obé& smluvni strany souhlasf. Uvefejnéni této smlouvy v registru smluv
podle zékona €. 340/2015 Sb. v platném znénf zajisti pofadatel.
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Za Poradatele Za Umélce
RNDr. Josef Némy, feditel Peller Mariann, Jednatel

Miivészeti Szilicium Vélgy Kft.

Agentura timto prohla3uje a zarucuje, Ze je opravnéna zastupovat umélce v rozsahu prav a povinnosti
vyplyvajicich z této smlouvy a Ze je opréavnéna podepsat tuto smlouvu jménem umélce.

Jménem agentury

Peller Mariann, jednatel spoleénosti M(ivészeti Szilicium Volgy Kft.






